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1 BBEQEHUE K PABOYEW NPOrPAMME OUCLUUMNUHBI

1.1 Uenb aucumnnuubl: Llenbio ocBoeHna auvcumnimHbl « KOMMyHUKaUMS B MeXayHapoaHOW AesATenbHOCTM»
ABNAETCS MOBbILEHNE WCXOLHOIO YPOBHSI Brafe€HUS MHOCTPAHHbLIM $13bIKOM, OOCTUFHYTOrO Ha npeablaylen CTyneHu
obpasoBaHug, oBnageHWe CcTygeHTaMnm HeobxoauMbIM W OOCTAaTOYMHBbIM  YPOBHEM MHOSA3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOW
KOMMEeTEeHUUN [N peLlleHusl CcoumarnbHO-KOMMYHUKaTMBHBIX 3afjady B MpodeccuMoHanbHOM  obractn, pas3BuTUS
KOFHUTUBHbBIX U UCCIeoBaTeNbCKNX YMEHUN, MOBbILLEHNST 0OLWEN KyNbTypbl U BOCMUTAHUSA TONEPaHTHOCTU U YBaXKEHUS K
OYXOBHbBIM LLEHHOCTAM pasHbIX CTpaH M HapoAdoB, a Takke ANs ganbHenLwero caMoobpas3oBaHus.

1.2 3apgavum gUCLUMUNIIUHBI:

[na goctnxeHns nocTtaBneHHOW uenu, cpopMynupoBaHbl cneylolime 3agayu:

CoBepLUEHCTBOBaHNE YMEHUA BCEX BWOOB pPEYEBOM [AEATENbHOCTM B nNpedenax OCHOBHOIMO YpPOBHsS (Mo
MexgyHapoaHou knaccudvkaumm B1-B2 B 3aBMCMMOCTM OT MCXOAHOIO YPOBHS CCOOPMMPOBAHHOCTM  UHOSA3LIMHOM
KOMMYHUKaTUBHOW KOMMETEHLMN 00yYaeMbIx):

ayaMpoBaHWs U TOBOpPEHUs

NMOHMMaHME OCHOBHOIMO COAEPXKaHUS  YCTHbIX TEKCTOB  COLMAarbHO-KYNbTYPHOM U NpodeCCUoHanbHo
OPVEHTMPOBAHHON TeEMaTUKM W3 pPasfMYHbIX WMCTOYHWKOB WHopmauun; GopMupoBaHne CBA3HbIX BbICKa3blBaHWM
penpoayKTMBHOTO U NMPOAYKTUBHOIO XapakTtepa, C YY4eTOM HOPM ObITOBOro M npodeccroHansHoro obLieHus, a Takke
peyYeBoro 1 4enoBOro aTukeTa; BedeHwe Gecedbl B paMKax akageMU4ecKoro n OernoBoro B3anmogencTBus, Onupasicb Ha
LenM mn ycrnosusi B3aMMOAEWUCTBUSA; MNpeAcTaBfieHne COooOLLeHUn, OOKMagoB M Mpe3eHTauMn Ha WHOCTPaHHOM A3blke
NPUMEHUTENBHO K CUTYaLun akagemudeckoro/ npoeccrmoHanbHOro B3aumoaencTBuns;

YTEHUS 1 NUcbMa

YTEHME M MOHUMAHME OCHOBHOMO COAEPKAHUA ayTEHTUYHBLIX Hay4HbIX, NPO(ECCUOHANBHO] OPUEHTUPOBAHHbLIX U
nparmMaTU4ecKnx MHOA3bIYHbIX TEKCTOB; BeAEHWEe Nepenmnckn NIMYHOIO M OEerfIOBOro XapakTepa; BbIMOMIHEHNE MUCbMEHHbIX
NPOEKTHbIX 3afaHui (Qoknaabl, Npe3eHTaLmmn, Te3nchbl BbICTYMNEHUA U T.4.).

M3yueHne gucumnnuHbl obecnedmBaeT passutMe y oby4vatomxcs HaBbIKOB KOMAHOHOW paboTbl, MEXITMYHOCTHON
KOMMYHMKaLMN, NPUHATUS peLUeHUI, NNOEePCKNX KavyecTB.

1.3 TpeboBaHMA K npegBapuUTeNibHOW NOArOTOBKE OOy4aloLerocs:

MpepBaputenbHas NoAroToBka nNpegnonaraeT co3daHue OCHOBbI AMs (POPMUPOBAHNUS KOMMNETEHLMIA, YKa3aHHbIX
B M. 2, NpY NU3yYEHUN AUCLMMNIINH:
OvicuunnuHa 6asvpyeTcs Ha AMCLUMNNMHAX NpeablayLiero ypoBHs 06pasoBaHus.

2 KOMMNETEHUWU OBYYAIOLLEIOCA, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUA OUCLUNIUHDbI

YK-3: CnocobeH ocyLecTBNATL coLMarnbHOe B3aMMOAENCTBME U peaniu3oBbIiBaTb CBOKO PoSib B KOMaHae

3HaTb: OcobeHHOCTU OOLLEeHNs B CTpaHax M3y4aemoro si3blka, Kak Mpu YCTAHOBMEHWU NUYHbIX KOHTAKTOB, Tak M Npu
paboTe B KOMaHAe.

Ymetb: OcyuecTBnaAts B3aMMogencTeue c 3apybexHbiMm napTHépamu, obecneuvBaroliee ycnelwHyi paboty B
MeXayHapoaHOM KOJITEKTUBE.

Bnagetb: OcHoBamu KOMMYHUKaunn B Xxoae pa6OTbI B Memp,yHaponHoﬁ KOMaHAe cornacHo HauuoHalbHbIM Tpaanunam
CTpaH n3y4aemMoro A3blka.

YK-4: Cnocob6eH ocyLecTBNATbL AeNIOBYI0 KOMMYHUKaLUIO B YCTHOM U NUCbMEHHON ¢hopmax Ha
rocyaapcTBeHHOM si3blke Poccumckon Pepepaumnm n UHOCTpaHHOM(bIX) A3bike(ax)

3HaTb: fneKkcuKky obLLero, AenoBOro 1 TePMUHOSOMMYECKOTO XapakTepa, rpamMmMaTKy U CTUIMCTUKY MHOCTPAHHOIO A3blka B
ob6beme, HeO6X0OUMOM Afsi MOCTPOEHUST YCTHOMO U NMUCbMEHHOTO COOGBLLEHNSI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

YMeTb: NPUMEHSITb HaBblkM y4acTus B AUCKYCCUMM HA MHOCTPAHHOM $i3biKe, aHanm3a M OLEHKU NOSy4eHHOM MHopmaLuun.

Bnagetb: yCTHbIMM W MUCbMEHHbIMU chopmMamMn OBLLEHNS HA WHOCTPaAHHOM $i3blke; HaBblkaMW YTeHMsl, nepeBoda U
U3BNeYeHnss MHPOPMaLMN U3 PasfMYHbIX UCTOYHMKOB C LIENbio M3yYeHUst 3apybexxHOro onbiTa B npodeccroHarbHom
obnactu.




3 COOAEPXAHUE OANCLUMITIUHbI

_ | KoHTak
Q | THas
Q_<
=™ | paboTa
HanmeHoBaHWe n cogepxkaHne pasgenos, TEM U 8 = CP
y4EOHbIX 3aHATUN s g (vacnl)
2 (yacel)
Pasgen 1. ®opmyna ycnewHon OerioBoM KOMMYHUKaLUN.
Pabota 1 npodeccus.
Tema 1. Pestome nnn CV.
CogepxaHue Tembl:
AHrn.ga3.:  Grammar: Indefinite forms of the Verb
(Revising). Work in a dialogue. Writing practice: Resume
or CV.
Hem.a3.: MoHonornyeckaa W gunanormdeckas peub.
MucbmeHHas npaktuka: Pestome wnnmn CV. [pammartuka: 3 29
OcHoBHble cbopMbl rnarona (MoBTOpeHME).
®paHu.a3: MoHonormdeckas ©  guanornyeckas peub.
MucbmeHHasa npaktuka: Pestome unn CV. [pammatuka:
OcHoBHble hopMbl rnarona (NoBTOpPeEHUE).
Tema 2. [lenoBag BcTpeya.
CopepxaHne TeMbl:
AHrn.a3.: Work in dialogue. Writing practice: Grammar;
Continuous forms of the Verb (Revising)
Hem.q3.: MoHonornyeckas W aumanormdeckass peub.
MucbmeHHas npakTuka: Mucbmo-npurnalueHne.
pammaTuka: Cwuctema BpemeH rnarona B Aktiv 1
(noBTOpEHME). S 29
®paHu.a3.: MoHonormyeckas w guanoruyeckas pedb.
MucbmeHHas npakTuka: Mucbmo-npurnalleHne.
pammaTtuka: 3HavyeHne wu  ynotpebneHve BpeMeH
rnarona B akTUBHOM hopMe (MOBTOPEHME).
Tema 3. Lienu n goctmxkeHns B COBPEMEHHOW KOMMaHWW.
CopeprxaHune TeMbl.
Anrn.a3.: Content of the theme: Writing practice: Asking
for information about the Company. Grammar: Perfect
tense (Revising).
Hem.q3.: NMucbmeHHasa npakTuka: 3anpoc MHdopMauum o
komnaHun. [pammatvka: Cuctema BpeMeH rrarona B 4 33
Passiv (noBTOpeHMe).
®paHu.43.; MncbMeHHaa npakTuka: 3anpoc MHdopmauun
0 komnaHun. pammaTuka: Cuctema BpemeH rrnarona B
naccveHoun chopme (MOBTOPEHME).
Pazgen 2. [lenosas nepenucka.




Tema 4. Tunbl 4ENOBbLIX MUCEM.

CopeprxaHvne TemMbl.

AHrn.a3.: Types of business letters Content of the theme:
Writing practice: Enquiries and Orders. Offers or
Quotations. Grammar: The Infinitive (Revising)

Hem.a3.: TncbmeHHas npakTvka: 3anpocbl M 3aKasbl.
MpeanoxeHus n pacLeHKu. pammaTuika:

WHMHWTMBHBIE 060POTHI (MOBTOPEHME). 4 32
®paHu.a3.; [lncbMeHHas npakTuka: 3anpocbl M 3akasbl.
MNpeonoxeHua n pacueHkn. pammatunka: NHPUHUTUB 1©
NHPUHUTUBHLIN 060POT (NOBTOPEHME)
Tema 5. OpraHusauuns 6usHeca.
CopoepxaHue Tembl.
AHrn.a3.: The Content of the theme: Writing practice:
Replying an enquiry. Grammar: Subjunctive Mood
(Revising)
Hem.q3.: TMucbmeHHas npaktnka: OTBeT Ha 3anpoc.
pammaTuka: cocnaratenbHoe HaKIOHeHue 4 33
(moBTOpEHME).
®paHu.a3. lucbmeHHaa npaktuka: OTBeT Ha 3anpoc.
MpammaTuka: cocnaratenbHoe HaKIoHeHue
(noBTOpPEHME).
Wtoro B cemecTtpe (Ha kypce gns 3A0) 20 156
KoHcynbTaumm 1 npomexyTtovHas atrectaums (3ayer) 0,5
Pasnen 2. [lenosas nepenucka.
Tema 6. [lenoBasi KOMMyHUKaLWS.
CopepxaHune Tembl.
AHrn.a3.: The Content of the theme: Work in dialogue. A
telephone call to a foreign company. Grammar: Passive
Voice (Revising).
Hem.q3.: MoHonornyeckas W ananormdeckass peub:
TeneOHHbIN  3BOHOK B MHOCTPAHHY  KOMMaHMIO.
pammartuka: Infinitiv Passiv, Zustandspassiv
(noBTOpEHME). 4 29
®paHu.a3.: MoHonormdyeckas w guanormdeckasl pedb:
TenegoHHbIN  3BOHOK B MHOCTPAHHYK  KOMMaHWI.
pammartuka: AKTMBHagd " naccusHasi dopma
(noBTOpPEHME).
Wtoro B cemecTtpe (Ha kypce gns 3A0) 4 29
KoHcynbTaumm 1 npomexyTovHas atrectaums (3ayer) 0,5
Pasgen 3. OcHosBbl AenoBoro obLeHus B
npodeccnoHanbHon cdepe (TenedoHHbIe neperoBopbl,
WHTEPBbLIO).
Tema 7. 3Tuka 4enoBoro obLeHuns.
CopeprxaHne Tembl.
Anrn.ga3. The Content of the theme: Methods of business
communication. Types of Interview Questions.Grammar:
Participles (Revising).
Hem.qa3.: Bwugbl penoBoro obuieHusi. [pammatuka: 1 13

npuyactus (NOBTOPEHNKE).
®paHu.4a3.: Bugbl pgenoBoro obuwieHus. [pammartuka:
npuyacTus n geenpuyacTtus (NOBTOpeHME).




Tema 8. Peknama v 6peHabl.

CopepxaHvne TeMbl:

Anrn.ga3.: The Content of the theme: Writing practice: A
phone call to an advertising company. Writing practice:
Complaints. Answering a complaint. Grammar: Gerund
(Revising)

Hem.qa3.: MnucemeHHas npaktuka: TenedOoHHbI 3BOHOK B
peknamHylo  komnaHuto.  Peknamaumsa. OTBeT  Ha
peknamaumtio.

MpammaTuka: MNpuyacTHbIN 000pOT (MOBTOPEHME).
®paHu.4a3.: NMnucbmMeHHaa npakTuka: TenedOHHbI 3BOHOK
B peknamHyrw komnauuio. Peknamaumsa. OtBeT Ha
peknamaumto. [pammatunka: HesaBUCKMMBIA NPUYACTHBLIN
obopoT (noBTOpPEHUE).

Pasnen 4. O1uka B PR.

13

Tema 9. PasBuTne nNUYHOCTM U NEPCNEKTUBbLI KapbepHOro
pocTa. [NpaBuna npeseHTaLmm.

CopepxaHue Tembl:

Anrn.a3. The Content of the theme. Writing practice: A
presentation of the advertising product. Grammar:
Sequence of tenses. Indirect Speech (Revising).

Hem.q3. MucbmeHHas npakTuka: MpeseHTauus
peknamHoro npogykta. [pammatuka: CornacoBaHue
BpeMeH. KocBeHHas peydb (NOBTOpPEHME).

®paHu.43.: lNMucbmeHHas npakTuka: MpeseHTauna
peknamHoro npogykta. [pammatuka: CormacoBaHue
BpemeH. KocBeHHas peyb (NoBTOpeHue).

Tema 10. PR n meHegXMeHT.

CogaepxaHve Tembl:

Creating presentations. Alliance between Marketing and
PR Grammar: Conditional sentences (Revising).

Hem.q3.: CospgaHue npeseHTaumm. Coto3 Mexay
MapKEeTUHIOM " PR. pammartuka: YCroBHble
npeanoxeHns (MoBTopeHune).

®paHuy.a3.: CosgaHve npeseHTaumn. Cotos Mexay
MapKeTUHIOM n PR. pammaTyka: YcnoBHble
npeanoxeHns (NoBTOpeHne).

12

Utoro B cemecTpe (Ha kypce ans 3A0)

12

KoHcynbTaumm n npoMexytovHas attectaums (SKk3ameH,
3auer)

50

2,75

10,25

Bcero koHTakTHas pa6orta u CP no gucumnnuHe

35,25

245,25

4 KYPCOBOE NPOEKTUPOBAHUE

KprOBOG npoeKkTnpoBaHmne yqeﬁHblM nraHoM He npeaycMoOTpeHO

5 BANNbHO-PEUTUHIOBASA CACTEMA OLIEHUBAHUSA

Vicnonb3oBaHue 6annbHO-PEUTUHIOBON CUCTEMbI HE NMPEAYCMOTPEHO.

6. ONMUCAHUE NOKA3ATENEWN, KPUTEPUEB, CUCTEMbI U CPEACTB OLEHUBAHUSA PE3YNILTATOB

6.1 Moka3aTtenun oueHMBaHU

a OBYYEHUA

Koa komneteHunn

MokasaTenu oLeHWBaHUS pe3yrnbTaToB 0by4YeHNs

YK-4

OnuckiBaeT KynbTypHbl€ U KOMMYHUKATUBHbIE HOPMbI CTPaH N3y4YaeMOoro A3blKa,




cnocobCTBYyOLWME YCTAHOBIEHWIO KOHTaKTa npu obLweHnm B hopMarnsHOM U
HedopmMarnbHOM CTune, a Takke npu paboTte B KOMaHae.

MopnepxvBaeT guanor Ha MHOCTPaHHOM SA3bIKe, apryMEHTUPYET CBOK NO3ULIUIO.
MpumeHsieT A3biKoBbIE CpeacTBa U cTpaTerun obLeHus, yunTbiBatoLwme Tpaguumm
CTpaH n3y4yaemoro s3bika u obecneumsarome acpdekTMBHOE B3aMoaencTeme B
NpogeCcCnoHarnbHOM 1 MEXKYNbTYPHOM KOHTEKCTE.

YK-3

pedeBble WTaMMbI.

M3naraet npasuna npodeccnoHanbHOm 3TUKN, rpaMmMaTUyeckmne KOHCTPYKLMK U

MopaepxnBaeT ananor Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe, BblAeNAeT 3Ha4YMMYy MHOpMaLnIO
13 TeKCTOB NpoheccnoHanbHOro Xxapakrepa.
AHHOTUPYET U pedepupyeT Ha MHOCTPAHHOM A3blKE TEKCT Hay4YHOW CTaTbM.

6.2 Cuctema u KpuTepum oLeHUBaHUA

LLikana oueHuBaHnA

Kputepum oueHnsaHms ccpopMUpPOBaAHHOCTU KOMMNETEHLMI

YcTHoe cobecenoBaHue

MucbmeHHas paboTa

5 (0TAMYHO)

OO6yuvalowmics  onepupyet  CBA3HbIMU,
rniornyecku nocrefoBaTenbHbIMM
COOBLLEHUSIMU  Ha  3afaHHyl0  Temy,
nposiBnseT yMeHue NPUMEHSTb
onpefeneHns, nNpasuna AenoBoro aTukeTta
B KOHKPETHbIX cnyyasx.
Ok3aMeHaLUMOHHbIe 3agaHus
BbINOSHAOTCS MONHOCTbLHO n 6e3
rpaMMaTUyECKNX W NEeKCUYECKUX OLIMOOK.
Ob6yuvatowwmncs nposiBnsiet BbICOKYHO
cTeneHb 0CO3HaHHOCTU NOHWMaHWS
N3y4eHHOro MaTepuana. LEeMOHCTpUpyeT
yMeHVe MpaBubHO  WCMOMb30oBaTb B
YCTHOM peyn crneumanbHble TepMUHbI U
NOHATUS.

KauecTBo  WCMOSIHEHWS  BCEX  3MEMEHTOB
MUCbMEHHOTO  3adaHWsi Mo MHOCTPaHHOMY
A3bIKy  MOMHOCTbIO  COOTBETCTBYeT  BCEM
TpeboBaHMsIM NpOrpamMMbl.

4 (xopoLuo)

O6yyvarowmmncs nokasbliBaeT [OCTaTOYHbIN
YypOBEHb 3HaHWA B MNpefenax OCHOBHOMO
y4yebHoro martepuana. bes cyllecTBeHHbIX
OWMOBOK  BBLIMNOMHAET NpPedyCMOTPEHHbIE
3afaHus, LEMOHCTpUpyeT yMeHue
npaBuUibHO WUCMONb30BaTb B YCTHOW peyn
cneuvarnbHble  TEPMUHbI U MOHATUS.
Honyckaet HecyLLecTBeHHbIe
MOrpeLlHOCT! B OTBETE Ha 3K3aMeHe U
npu BbIMOSTHEHNM 3K3aMeHaLMOHHbIX
3a4aHuin, ycTpaHseT ux 6e3 nomowm
npenoaasaTensi.

MucbMeHHas paboTta
COOTBETCTBUM c 3aaHneMm. NwmetoTca
OTAEeNnbHble  HECYLLECTBEHHbIE  JTEKCUYECcKMe
unm rpammaTtuyeckue OLLMGKM unm
OTCTYNnNeHnss  oT  npaeBun  odOpMMeHus
NUCbMEHHOTO 3aaHus.

BbIlMOJTHEHA B

3 (yBoBneTBOpUTENBLHO)

O6yuvatomiics rnokasbiBaeT 3HaHuSA
OCHOBHOro  y4yebHoro  martepuana B
MUHUMarbHOM o00beme, HeobXxoguMoMm
ana  panbHenwen yy4ebbl. 3Hakom C
OCHOBHOW nntepaTypowm,
pekoMeHO0BaHHON nporpamMMon. B
Lenom, CrpaensieTcsd C  BbINOSIHEHWEM
3agaHun, nNpeayCMOTPEHHbIX
nporpammMoln, aornyckasi npwu 3TOM
oonbLlloe KONMMYecTBO
HenpUHUMNnanbHbIX oLwnboK; yacTto
HenpaBWUiIbHO WCMONb3yeT B YCTHOW peuun
crneumanbHble TEPMUHbBI U NOHATUS.

3agaHne  BbIMOSTHEHO
MHOIO4YNCITIeHHbIMUA
owmbkamMu Mo  NeKCUke U rpaMMmaTtuke
MHOCTPAHHOIO A3blKa. |-|pl/l 9TOM HapyLUeHbIl
npasuna ocbopmneHns unm CpOKU
npencraBneHus paboTbl.

MNONMHOCTbLIO, HO C
CylwleCTBEHHbIMU

2
(HeynoBneTBOPUTENBHO)

OO6yuvatowmiics obHapyxuBaeT npobenbl B
3HaHMAX OCHOBHOMO y4ebHOro Matepuana,
JornyckaeT npuHUMNuaneHble ownbku B
BbINOSTHEHWM npesyCMOTPEHHBIX
nporpammMon  3agaHui, He 3HaKoOM C
pPEKOMEHOBaHHOM nnTepartypom, He
MOXET UCMPaBUTb AOMNYLLEHHbIE OLUINOKU.

OLLOKM B
yacTuyHoe

MHorouncneHHble rpyobie
NUCbMEHHOM paboTte unu
BbIMOJIHEHWE MUCbMEHHOTO NepeBoaa.

3a4yTteHo

MogopobHoe obcyxaeHne npeanoXeHHon

TEMbI [enoBoro obueHns c
apryMeHTupoBaHo chopMynmMpoBaHHOM
CcoOCTBEHHOWN TOYKOWM 3peHus,

AEMOHCTPUpYIOLLME TPaMOTHOe BrageHue




peublo M OOLLyl0 A3bIKOBYIO 3pyaULMIO;
MOHMMaHWe BbICKa3biBaHUA Ha [enoBble
Tembl K cBobogHoe  yyactue — 6es
npeaBapuTenibHOW MOATrOTOBKM B Auanore
Ha TEMbI [AenoBoro obLLeHus,
npeaycMOTPEHHbIE NPOrpamMMON.

He 3a4teHo

HeymeHune COCTaBuTb npocroe
npennoxeHve 6e3 owWMBoK, HenoHMMaHue
o6LLlero cmbicna YCTHOrO COODLLEHUsT Ha
3HakoMyl0 Temy [enoBoro obweHus wu
He3HaHWe IeKCUKM Oonbluei 4acTu Tem
ONs BeeHus guariora, a Takke HeymeHue
oTBeYaTb Ha BOMPOCHI, MOHUMATbL Oaxe
3aMearneHHy0 YNpPOLLEHHYIO pedb U BecTu
avanor Ha 3HakoMyl TeMy [enoBOro
obuieHns

6.3 TunoBbIe KOHTPONbHbIE 3aAaHus U/UNN UHbIe MaTepuarbl, UCNONb3yeMble AN OLeHKU pe3ynbLTaToB
obyyeHus
6.3.1 TunoBble KOHTPOJIbHbIE BONPOCHI

Ne n/n

dopMynunpoBkn BONpoOCoB

Kypc 2

[N

CobecenoBaHune Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe NP NpuemMe Ha paboTy. NpaBuna BeaeHWs YCTHON 0eroBOW
KOMMYHWKaLNK.

Cospganue CV.

[enoBon aTUKeT Npu BCTpeyde 3apybGexxHoro napTHepa.

I'Ipe,D,CTaBneHme KOMMaHnn (I/ICTOpI/Iﬂ, HanpaBJ/iIeHHOCTb, OCHOBHOW BMA ﬂ,e‘ilTeJ'IbHOCTVI).

[enosas koppecnoHaeHUms (3anpoc, 3akas, xanobbl KNMEHTOB, OTBEThI Ha Xanobbl).

OcobeHHOCTN BeAeHMsA 0enoBbiX TeﬂedDOHHbIX pa3roBopoB.

MpeseHTauua peknamMHoro npoaykra.

YnpaBneHue peknamHol kamnaHuei npoaykra.

OO (N[O |WIN

Buaobl PR n AD.

-
o

Coto3 mapkeTuHra n PR.

6.3.2 TunoBble TecTOBbIEe 3aA4aHNUA

TunoBble TeCcTOBblE 3afaHUA NpeacTaBfieHbl B NproXeHun gaHHon Prif.

6.3.3 TunoBble NPaKTUKO-OPUEHTUPOBaHHbIe 3aaaHus (3aga4vm, Kemcbl)

TunoBble 3agaHus nNpeacTaBneHbl B NpnoxexHun gaHHon Prifd.




6.4 MeToguyeckue MmaTepuansi, onpegensiroue npouenypbl OleHUBaHUA pe3ynbTaToB 00y4eHUs

6.4.1 YcnoBus aonycka obyyaroLwerocs K npoMexXyTo4HOM aTTecTalmMm U NOpAAOK NMMKBMAALUN aKageMn4ecKomn

3a40/MmKEeHHOCTH
[MpoBeaeHne NPOMEXYTOYHOW aTTecTauuMm pernaMmeHTUpPOBaHO IoKarbHbIM HopMaTtuMBHbIM aktom CII6ryYNTO

«[MonoxeHne 0 NPoBeAEHUN TEKYLLETO KOHTPOSS yCNEBAEMOCTU 1 NMPOMEXYTOYHOWN aTTecTaumnm oby4arLwmxcsa»

6.4.2 ®opma npoBeaeHUsA NPOMEXYTOYHOM aTTecTalum No AUCLUUNIINHe

YcTHasa

+

MNMncbmeHHasn +

KomnbroTepHoe TecTtnpoBsaHune

6.4.3 OcobeHHOCTU NpoBeAeHUs1 MPOMEXYTOYHOM aTTecTauum No QUCLUNIIMHE

.3auyeT ocyllecTBNSAeTCS B KOHLE KaXOoro cemectpa M npeacTaBnsieT coboi noaseneHve WUTOroB paboThbl
CTygeHTa B TedeHue cemecTpa. [Mpu 3ToM y4nTbIBAKOTCS 3a4TEHHbIE KOHTPOSbHbIE PAGOThbl M Pa3roBOPHbLIE TEMBI.

OK3amMeH npoxoauTt no dunetam B hopme:

1. NMnucbMeHHOro nepeBofa HE3HAKOMOro TeKCTa No crneuumanbHOCTM co crnoBapeM (06bem — 1500-1800 n.3H.)

2. YcTHOro nepeBofa NpPOWMAEHHOro TekcTa Nno cneuuansHocTu 6e3 cnoeapsi (06bem — 1500 n.3H.). B Gunete
OoTpakalTcsl CTPaHWLbl, N0 KOTOPbIM BEAETCA NPOBepKa.

3. becepa ¢ npenogasatenem no Temam "Mosa 6uorpacus, cembs", "Mon uHcTutyT", "CaHkT- MeTepbypr", "Mos
OyayLas cneumanbHOCTL".

B03MOXXHOCTb MOMb30BaTLCS CHOBapsiMK, CPaBOYMHUKAMWU U T.4.;

Bpemsi Ha nogrotoBky oTBeTa no 6unety 90 MUHYT, B 3TO BPEMS BXOAMWT BbINOMHEHUE NMUCbMEHHOIO Nepesoa u
MOArOTOBKa K YCTHOMY cobeceloBaHMIO

NHasa

7. YHEBHO-METOAU4YECKOE U MUH®POPMALIMOHHOE OBECIMNEYEHME OAUCLUUNIIUHDI
7.1 YuyebHasa nutepartypa

ABTOp

3arnasve

MN3paTenbCcTBO

| log nsgaHus |

Ccblnika

7.1.1 OcHOBHas y4yebOHasa nutepartypa

YkpanHeu, N. A. MHocTpaHHbIN A3bIK Mocka: Poccuiickuii http://www.iprbooksh
(aHrnuncknin) B rocyapCTBEHHbIN 2019 op.ru/94181.html
npodeccnoHanbHowm yHUBepcuTeT
AeaTenbHOCTU npasocyaus

BowikoBa A.C., | enoBon WHOCTPaHHbIN Cankr-MeTen6vor http://publish.sutd.ru

CanHukosa O.U. A3bIK (OpaHLy3CKuin) CI'I6I'yI'IPI',EI,yp ' 2021 Itp_ext_inf_publish.p

hp?id=202106

Hapyctpatr, E. B. MpakTnyeckas rpammatumka http://www.iprbooksh
HemeLKoro A3blka = CaHkr-lNeTepbypr: 2021 op.ru/104145.htmi
Praktische Grammatik der AHTOROMA
deutschen Sprache

YaxosH A.O. AHIMNNCKUI A3bIK. http://publish.sutd.ru
MpakTnyecknin Kypc CaHkt-MNeTepbypr: 2020 /tp_ext_inf_publish.p
npoceccnoHanbHoro cneryntg hp?id=202034
WHOCTPaHHOTO SA3blka

Hapyctpatr, E. B. Ubungen zur deutschen http://www.iprbooksh
Grammatik = YnpaxHeHus CaHkT-leTepbypr: 2021 op.ru/104106.html
no rpammaTuke HemeLKoro AHTOROIUS
A3blKa

depnopos, B. A., |PpaHuysckuid  a3blk AN | BopoHex: BopoHeXckui https://www.iprbooks

Mnaposckas, T. B., |HeA3bIKOBbIX rocyapCTBEHHbIN 2021 hop.ru/111492.html

Jlebepesa, O. B.,|cneumansHocTen By30B TEXHUYECKUN

depoposa, B. A. yHuBepcuteT, 36C ACB

7.1.2 JononHuTenbHasa yyebHasa nutepartypa

MnbuHa, n. E., | Hemeuknin A3bIK ans Capartos, Mocksa: https://www.iprbooks

Mopososa, O. H. 9KOHOMMYECKNX MpodoBpasosaHne, Al 2021 hop.ru/111160.html
cneumanbHOCTEN M Ap Megna

Hukonaesa E. A. MHocTpaHHbIN A3bIK http://publish.sutd.ru
(aHrnumnckuin). CaHkt-lNeTepbypr: 2019 Itp_ext_inf_publish.p
MpodeccroHanbHo- crierynta hp?id=20199336
OPWEHTUPOBaHHAsA NeKcuKa

XpsadkoBa, JI. A, |WHoCTpaHHbIN A3bIK | BopoHexx: BopoHexckui http://www.iprbooksh

MNonoga, M. B., | npodeccunonanbHoro rocyaapCTBEHHbIN 2018 0p.ru/86277.html

MNonososa, C. B.

obuweHns (Hemeukunn A3bIK)

YHUBepcuTeT
NH)XXEHEPHbIX TexHosormm




B.B. Kupunnosa, T.B.
JInopeHueswmy, T.C.

AHrInncKnn A3bIK.
pammaTtmnyeckmi  Kypc no

M-Bo o6pasoBaHua n

http://nizrp.narod.ru/
metod/kafinyaz/21.p

Wapana YTEHWUIO " nepesogy df
Hay4YHOM W 3KOHOMMUYECKOM CHayKM P®, BIITS . 2017

nerynrtg. — Crie. :
nuTepaTypbl [TekeT] BLUTS CM6IrYMTA
y4yebHo-MmeToauveckoe
nocobve

H.N. MonTtopaukas dpaHuy3ckuin A3bIK. http://nizrp.narod.ru/
Mpammatmyeckme metod/kafinyaz/2019
yNpaXKHEeHNS [TekeT] M-BO Hayku 1 BbiCLLErO _06_19_01.pdf
y4yebHo-meToauyecKkoe o6pasoBanns PP, BLUTD 2019
nocobne no rpammaTuke cnerynTtf. — Crie. :
dpaHLy3cKoro 43blka  Ans BLUTS3 CMerynTq
CTYLEHTOB BCEX
HanpasreHnn

T.M. BuxmaH, K.A.|AHmuAck1n A3bIK. M-Bo o6pasoBaHus 1 http://nizrp.narod.ru/

Cepreesa, T.C. | KOoppeKTnBHbIN KypcC Hayku PO, BLLUT3 metod/kafinyaz/19.p

Lapana [TekeT] y4ebHo- | CM6ryNTa. — 2-e usa. — 2016 df
mMeToamnyeckoe nocobve Chne. : BWT3

cneryntg

YnrmpwmH, E. A., |Hemeukuin asbik. PevyeBon B B . https://www.iprbooks

XpsadkoBa, JI. A, |npakTukym OPOHEX: BOPOHEXCKI hop.ru/119642.html

Monoga, M. B., rocyAapcTeeHHBI 2021

MonosoBa, C. B, yRusepcnTer .

Cuxapyrnze, . X. WHXXEHEePHbIX TEXHONOMMN

LWysaesa, M. H. Hemeukuin asbik. [denosas Hosocnbupck: https://www.iprbooks
KoppecnoHaeHuuA HoBocunbupckun hop.ru/87140.html

rocyapCTBEHHbIN 2018
YHUBEPCUTET SKOHOMUKM
n ynpasneHns «HUHX»

Hapyctpatr, E. B. MpoBepb cebs! TecThl, http://www.iprbooksh
TEKCTbl W KOHTPOSbHbIE CaHkT-lMeTepbypr: 2021 op.ru/104148.html
pabotbl N0 HeEMeLKOMy AHTOMOIUS
A3bIKY

WapanoBa, T. H., |®paHuy3ckui A3bIK. Omck: Omckuit https://www.iprbooks

Cokonosa, T. B. MpakTnka YTeHus n rocyqapCTBEHHbIN 2021 hop.ru/124893.htmi
nepesoja Hay4Ho- TEXHUYECKNI
nonynspHbIX TEKCTOB yHMBEpPCUTET

dartbiMuHa, B. [. Mpammatmka HEeMeLKOro PoctoB-Ha-[oHy, https://www.iprbooks
A3blka B npaBunax, Tectax u| TaraHpor: M3gaTtenscreo 2021 hop.ru/125701.html
yNpaXXHEHNAX KOxHoro dpeaepanbHoro

yHMBEpCUTETA

KoryT, B. L. Le frangais vite assimilé: Cankr-MeTen6vor https://www.iprbooks
dialogues et  exercices: AHTOJ‘IOFEIﬂyp ' 2021 hop.ru/104065.html
Niveau intermédiaire

Cosarnb, C., |MNpaktukym no rnarofibHOMY Cankr-MeTen6vor http://www.iprbooksh

Canuwmos, I1. ynpaenenuno.  dpaHLy3CK1n AHTonorEmyp ' 2021 op.ru/104143.html
A3blK. YpoBeHb B1-B2

T.B. JInopeHueBwmY, | AHIMIMACKUI  A3blk  [TekcT]: MUHUCTEDCTED http://nizrp.narod.ru/

B.B. Kupunnosa, M.A. | y4eGHo- mMeToaudeckoe P metod/kafinyaz/24.p

BacunbeBa nocobue no pasBuTUIO 0BpasoBaHus U Haykn 2017 df
NHTE P®,BLWUTS CrerynTa. —

PaKTUBHbIX HaBbIKOB .
YCTHOIA peun Cle.: BWTS Crierynrtg

MaBnoBa, A. B., | TpygHOCTM 1 BO3MOXHOCTU http://www.iprbooksh

Csetosaposa, H. [. PyCCKO-HEMELKOro n CaHkT-lMeTepbypr: 2021 op.ru/104158.html
HEMeLIKO-PYyCCKOro AHTOROMSA
nepesoja

7.2 Nepe4eHb NnpoceccuoHanbHbIX 6a3 AaHHbIX U UH(POPMALMOHHO-CNPABOYHLIX CUCTEM

OnekTpoHHO-6nbnnoTteyHas cuctema IPRbooks [OnekTpoHHeIn pecypc]. URL: http://www.iprbookshop.ru/
OnekTpoHHast 6ubnuoteka BLUTI CIB MNYMNTL [GnekTpoHHbI pecypc]. URL: http://nizrp.narod.ru
OneKkTpoHHO-6MbnmnoTevHasa cuctema «Abyke» [OnekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://www.ibooks.ru/
OnnaitH-cnosapb ABBYY Lingvo-Online - aHrnumnckmi, pycckui, Hemeukui. lingvopro.abbyyonline.com




7.3 MNepeyveHb NULIEH3MOHHOTO U CBOGOAHO pacnpocTpaHAeMOoro NporpaMMHOro oéecnevyeHus
MicrosoftWindows 8
MicrosoftOfficeProfessional 2013

7.4 OnucaHne MaTtepuanbHO-TEXHUYECKOWN 6a3bl, HEOGXOAMMOMN ANA OCYLUECTBIIeHMA obpa3oBaTeNbHOro
npouecca no gUcuUnIInHe

Ayautopus OcHalleHune

CneumanuanpoBaHHas mebenb, gocka
YyebHasa ayguTtopusi

MynbTumeguiiHoe 060 oBaHue, cneyuanuanpoBaHHasa mebernb, JocKa
JlekunoHHas Y A pyA 4 P A

ayauTopust




MpunoxeHune
paboyen nporpammMbl AUCLMNIIMHBI IHOCTPaHHbIN 93bIK (AHMIMACKMIA A3bIK)

HauMmeHoeaHue OLICULII'YHUHbI

no HanpaeneHuio noarotokun 44.03.04 MpodeccmnoHansHoe obydeHre (Mo oTpacnsam)
HanmeHoBaHwue Ol (npodumns): CeA3n ¢ 06LEeCcTBEHHOCTLIO B cdhepe rocyaapCTBEHHOMO U MyHULIMNANbHOIO
ynpaBneHusi

6.3.2 TunoBble TeCcTOBbIe 3aAaHNA

Ne OtmeTKa o
BOnpoc PopMYyNMPOBKN TECTOBbIX 3a4aHUN BapuaHTbl oTBeTOB npaBUJIbHOM
a oTBeTe
Kypc Ne 13auet
1 Choose the appropriate articles: a) the, a MpaBunbHO
____language used in ____ business letter tends
to be formal b) _.the
c) the, the
2 Choose the correct word to express a) nothing
negation in the following sentence: b) not
There is accounting for tastes. c) no MpaBunsHO
3 Transform the following word combination a) electricity world demand
to form a compound noun: b) world electricity demand [MpaBunbHO
the demand for electricity in the world c) world demand electricity
4 Find a Tag-question: a) Who is your favourite
scientist?
b) Will the conference be
organized by our department
or by another one?
c) You completed the MpaBunbHO
experiment last month, didn’t
you?
5 Complete the sentence with appropriate | a) will require MpaBunbHO
form of the verb: b) required
Typically, study for a doctoral degree c) is required
the equivalent of at least three years full-time
study.
6 Find the appropriate ending for this a) you would have resolved any
sentence: ongoing difficulties in the
If you wished to stay in the UK to work after you past.
graduate, b) you will ensure that no
matter what your degree is
you can be confident that you
will find a great job once you
graduate.
c) you would need to make sure MpaBunbHO
you have an appropriate work
visa.
7 Define the passive voice tense in the | a) Present Perfect Passive
sentence: b) Past Simple Passive
The supervisor is usually brought papers to | ¢) Present Simple Passive MpaBunbHO
sign at4 o'clock in the afternoon.
8 Choose the tense that can be used to a) Future Simple Passive MpaBunsHo
translate this sentence: - -
Camble BaxHble pe3ynbTaTbl WCCNEOOBaHUSA b) Future Slmple Active .
Oyayt onybnukoBaHbl HaWMMK CTygeHTaMu B ¢) Future Continuous Active
2023 roay.
9 Find the correct translation of the sentence: | a) Jlekuus, cnegyouias 3a




cTp. 2

Ne OtmeTKa o
BoOnpoc DopMyNnMpPOBKUN TECTOBbIX 3a4aHUMN BapuaHTbl oTBEeTOB npaBuUiibHOM
a oTBeTe
The lecture followed by a discussion was very obcyxaeHuem, bbina oveHb
interesting. WHTEPECHON.
b) O6cyxaeHue, KoTopoe
NPOXOAWNO nepen neKkunen,
ObINO 0O4Y€eHb MHTEPECHbIM.
c) lexuus, 3a KOTOpOM MpaBunsHO
nocrnegosano  obcyxaeHue,
Oblfla 04EHb NHTEPECHOMN.
10 Define what the ING-form is: a) Participle |
Look at the audience throughout your talk. You | b) Gerund [MpaBunbHO
will create a rapport with the audience by | ¢) Noun
establishing eye contact with as many people
as possible.
11 Define the function of the infinitive: a) Attribute
To defend his thesis as soon as possible was b) Adverbial Modifier
all that he wanted. C) Subject MNpaBunsHO
12 Choose the correct translation of the | a)u4T06bl BHINOAHUTL
underlined part: b) KOTOpYHO Heobxoanmo MpaBunbHO
There is some minor work to be done for the | BbInoNHUTL
thesis. C) BbINONIHEHHas
13 Choose the appropriate form of the | a)to provide [MpaBunbHO
Infinitive: b) to be provided
The candidate is expected _____ a piece of | ¢)to have been providing
written work.
14 Choose the appropriate translation of the a) We consider these results to be MpaBunbHO
sentence using Complex Object: of great practical significance.
Mbl cumTaem, 4YTo 3TK pesynbTaTbl UMEIOT b) The results are considered to
BornbLUOe NpakTU4ecKoe 3HavYeHue. be of great practical significance.
¢) We consider these results to
have been of great practical
significance.
15 Find the English equivalent of the sentence. a) He happened to have some MpaBunebHO
Emy noBenock UMeTb OMbIT B 3TOM 0bnacTu. experience in this filed.
b) He appeared to have some
experience in this field.
c) Heis certain to have some
experience in this field.
16 Fill in the gap with the appropriate form of a) say
the verb: b) tosay
| don't remember _____anything like that. c) saying MNpasunbHO
17 Fill in the gap with the appropriate form of a) missing
the verb: b) miss
We can't afford ___ this opportunity. ) to miss MpaBnnbHo
18 Choose the appropriate word to fill in the | a) stem from
gap: b) were responsible for MpaBunLHO
Poor quality materials _ product defects.
c) result from
19 Choose the appropriate word to fill in the | a) because
gap: b) caused by [MpaBunbHO
Steel was used in the construction ____ its | ¢) on account of
strength.
20 Render the following sentence using | a) They said this job would be
reported speech: done in steps.
They said, “This job will be done in steps.” b) They said that job would be MpaBunbHO

done in steps.




cTp. 3

Ne
Bonpoc
a

OTmeTKa o

PopMYyNMPOBKN TECTOBbIX 3a4aHUN BapuaHTbl oTBEeTOB npaBuUiibHOM
oTBeTe

¢) They said that job will be done
in steps.

6.3.3 TunoBble NPaKTUKO-OpUEeHTUPOBaHHbIE 3afaHus (3apayn, Kenchbl)

Ne - -
Bonpoca YcnoBus npakTMKO-OpPMEHTMPOBaHHbIX 3a4aHnN (3agaY, KemcoB)
Kypc Ne 2 3aver

1 3anonHuTte 3arosioBK1 B pe3lome.
M......
1999-2002 Mechanical engineering degree, University of Toronto
2002-2003 Master’s in electric car engineering, University of Vancouver
2)......
To work in the most advanced areas of electric car design and engineering
3).......
Good at working independently
Bilingual in French and English
(4).......
2003-2009 Production engineer at General Motors, Peoria, lllinois
2009-2017 Development engineer, driverless cars, at Tesla Design Center, Hawthorne, California
5).....
14350 Manor Drive, Hawthorne, CA 90250

1. Email: aduchamp1980@hotmail.com Tel: +1 424 825 3910

2 3anonHuTe NPoNyckn B TeKCTe CONPOBOAUTENIbHOIO NMCbMa NpaBUNbHbLIMW BbIpaXXeHUAMM.
To: jobs@canadelec.com
Subject: Application for position of power engineer
From: aduchamp1980@hotmail.com
Dear Mr Wright
(1) ... ... ... ... from the (2) ... ... , my background is in power engineering, and (3) ... ... ... ... ... to
your online advertisement for power engineers. | have been working in the US for nearly 15 years and
4)...... ... back to Canada.
((5) [T (<) ST for interview on the date that you mention in the advertisement.
Best wishes
Alexandre Duchamp

3 MpouTuTe N NnepeBeanTe NMCbMEHHO CO CIIOBapeM TeKCT.

Read about a few things you should note about standard job interview behavior, forms used, etc.

1. Breaking the Ice

'‘Breaking the ice' is an important way to begin the job interview, but it shouldn't take too long.
Generally, job interviewers will break the ice to help you feel comfortable. Make sure to give positive,
but not too detailed answers to these ‘ice breakers'.

Give short, positive answers to questions.

Don't go into too much detail.

Expect questions about the weather or how you arrived to the job interview.

It's a good idea to make a pleasant comment yourself to break the ice. Keep it short, positive and
simple.

2. Referrals.

Sometimes, you may have found about a job opportunity through a referral. If this is the case, make
sure to use the referral to your best advantage by mentioning it at the beginning of the interview.

e Mention the name of the referral at the beginning of the interview. Ideally, this should be done
when asked about how you found the job opening.

e Provide the name of the referral, Don't go into too much detail about the relationship, unless
asked.



mailto:jobs@canadelec.com
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YcnoBuA NpakTUKO-OPMEHTUPOBAaHHbIX 3a4aHnM (3agaYv, KeMcoB)

e Give the name of the referral only once. Don't continue to repeat the name during the interview.

e Don't assume the job interviewer knows the person you are mentioning.

3. Language.

Relating your job experience and how it relates to the specific job for which you are applying are the

two most important tasks during any job interview. Make sure to use lots of descriptive verbs and

adjectives to describe your responsibilities. For example, instead of the following job description:

| talked to customers about their problems.

A more descriptive phrase with better vocabulary might be:

| counseled customers documenting their concerns, and coordinating our response to their individual

needs.

Remember to use the correct tenses when speaking about your experience. Here's a quick review on

which verbs are appropriate for specific situations. In the listening selection, you will hear the present

perfect, present perfect continuous and present simple used because the person is speaking about his

current projects.

e Take some time to prepare descriptive sentences concerning your responsibilities.

e Use adictionary, or this handy job interview vocabulary page to improve your vocabulary
selection.

e Make sure to connect your past experience to the position by using lots of present perfect.

Quickly review appropriate job interviewing tenses for describing experiences on this page.

Kypc Ne 2 Qk3ameH

Mpe3eHTaumus no teme «My Scientific Work».

Imagine that you have been invited as a speaker to an international conference in London to talk about
the subject of your investigation. You are going to present it to the audience. Prepare a multimedia
presentation (MS PowerPoint, Keynote, etc.) and be ready to present it in class. Use the necessary
phrases and structure of the presentation:

1. Introduction.

. Title slide.

. Plan or structure of the presentation.

. Main part.

. Problem. Summarize the problem that you are going to solve with your investigation.

. Solution. Describe your idea (type of technology or device).

. Practical results.

. Conclusion. In what way can your investigation/research be useful to ... science?

WO TP NT D

Hanuwwute acce no teme «My Scientific Interests» B cooTBeTCTBUM € NNMAHOM U
npeanoXeHHbLIMU BONPOCaMu:

1. Introduction:

What is your name?

What educational institution did you graduate from? When?
What is your specialty/profession?

Why have you decided to study at Master’s Degree Courses?
2. Main part:

Where do you do research?

What field of knowledge are you doing research in?

What is the theme of your thesis?

How long have you been working on your thesis?

What problems does your thesis deal with?

Why have chosen this theme?

Do you find difficulties in your work?

Who is your scientific adviser?

Does he help you a lot?

What are your adviser’s current research interests?

Tell us some words about your supervisor.

Have you already published articles in any journals?

3. Conclusion:

What will your scientific research give the world?

In what way can your investigation/research be useful to ... science?



http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7284-useful-vocabulary-for-the-resume-and-interview.html
http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7285-finding-a-job-for-esl-learners-part-3-interview-basics.html
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3

MpouuTtanTe n nepeBeauTe ctatbio. 3anonHUTe Npobensbi B KpaTkoM pedeparte cTaTby.
Generation of Electricity
Electricity can be generated by a variety of technologies that ultimately depend on the effects of solar
radiation. Windmills and waterfalls (themselves very old sources of mechanical energy) can be used to
turn turbines to generate electricity. Most existing windmill installations are relatively small, containing
ten or more windmills in a crisscross configuration that takes advantage of wind shifts. In contrast,
most electricity from hydroelectric installations comes from giant dams. Many of the sites suitable for
large dams have already been tapped, especially in the industrialized nations, but during the 1970s
small dams used years earlier for mechanical energy were retrofitted to generate electricity.
Large-scale hydro projects are still being pursued in many developing countries. The simplest form of
solar-powered electricity generation is the use of a range of collectors that heat water to produce
steam to turn a turbine. Several of these facilities are in existence, producing approximately 200
megawatts of power.
Other sources of sun-derived electricity involve high-technology options that remain unproven
commercially on a large scale. Photovoltaic cells, which convert sunlight directly into electricity, are
currently being used for remote locations such as orbiting space satellites, unattended railroad
crossings, and irrigation pumps; but progress is needed to lower costs before widespread use is
possible. The commercial development of still other methods seems far in the future. Ocean thermal
conversion (OTC) generates electricity on offshore platforms; a turbine is turned by the power
generated when cold seawater moves from great depths up to a warm surface. Also still highly
exploratory is the notion of using space satellites to beam electricity via microwaves down to the earth.
Summary
The text describes .
There are many different technologies that can be used but . The ancient sources of
mechanical energy have been . The majority of current windmill installations
. In contrast, massive dams . Minor dams were converted to produce
. Many developing nations continue . So the use of solar energy for generating

electricity

MpouuTanTe npennoxeHus, paccTtaBbTe UX B HYXKHble MecTa B 3TOM Tabnuue.
Best wishes, Good morning Helen,

I have been appointed as the new Marketing Manager

I hope to meet you a ll soon

I'm sending this email to introduce myself

I've just got the job of IT Supervisor

| was a Store Manager before

My previous job was as Customer Services Manager

More formal Less formal

Greeting

Opening

New job

Previous job

Invitation

Closing

Sign off
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HaumeHosaHue OUCYUMNITUHbI

no HanpaeneHuto noarotoskun 44.03.04 MpodeccmnoHanbHoe obydeHne (Mo oTpacnsam)

HanmeHoBaHue Or1 (npoguns): CBA3N ¢ 0OLLECTBEHHOCTLIO B chepe rocyapCTBEHHOIO U MyHULMNANIbHOrO
ynpaBsreHus

6.3.2 TunoBble TeCcTOBbIe 3aAaHUA



cTp. 6

Ne n/n

q)OpMyJ'IVIpOBKVI TECTOBbIX 3a4aHnn

Kypc 1 3aver

BbibepuTe BapuaHT nepeBoaa, KOTOPbIA TOYHee NepeaaeT CMbICS HEMELIKOro NpearnoXeHus:

Wenn man keine neuen Produktionsmethoden angewandt hatte, so ware die Produktion auch nicht

bedeutend gestiegen.

Ecnu He NpMMEHSITb HOBbIX METOAOB, TO U MPOU3BOACTBO MPOAYKLMN BO3PACTET HE3HAUYNTESNBHO.

Ecnun Obl NpMMeHUnM HoBble MeTOAbI, NPOM3BOACTBO NPOAYKLNN Takke BO3POCHO Obl HE3HAUNTENBHO.
c. Ecnu 6bl He NpMMeHM HOBBIX METOAOB, TO U MPOM3BOACTBO MPOAYKLUM BO3POCIIO

Obl HE3HaYUTENBHO.

Bbi6epuTe npaBuUnbHbLIN NepeBoa HEMELKKOro npeanoxeHus:

Die im periodischen System von Mendelejew geordneten Elemente stehen in Abhangigkeit vom
Atomgewicht.

3aBncMmMocCTb OT aToMHOro Beca MeHaenees NocTaBui B OCHOBY NEPUOAMNYECKON CUCTEMBI
3MNEeMeHTOB.

OnemMeHTbl, KOTopble BbiNM cucTemaTM3npoBaHbl MeHaeneeBbIM B Nepuognyeckon cnucteme,
pacnonoXeHbl B 3aBUCMMOCTIN OT aTOMHOro Beca.

B nepuoamnyeckon cucteme, coctaBrneHHo MeHgeneeBbiM, 3NeMeHTbl HaXOOATCS B 3aBUCMMOCTU OT
aTOMHOro Beca.

YkaxuTe 6num3knMe no cMbicny BbICKa3bIBaHUA:

a. Falls das Feld einer Gleichstrommaschine eine groRe Induktivitat
darstellt, ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.

b. Da das Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat darstellt,
ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.

c. Die Belastung der Gleichrichterschaltung ist chemisch-induktiv, weil das
Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat darstellt.

YkaxuTte, Kakyro rpammaTmyeckyto popmy ckasyemMmoro crieayeTt ynoTpeouTb.
Alle GrofRen auf der rechten Seite ... aus der Gleichung 1 ...

sind ... ermittelt

haben ... ermittelt

werden ... ermitteln

Kypc 2 3a4eT n ak3ameH

CopepikaHue: npeacTaBnseT cobon nepesos NpeasioxXeHNn Ha NPONAEHHbIA NEKCUKO-
rpaMMaTU4eckuin MaTepman ¢ PyCCKOro si3blka Ha HEMELIKMIN S3bIK.
Ubersetzen Sie ins Deutsch folgende Satze:

1. E” MOXHO NO3BOHMTL Ha paboTy MO HOMEpY...
2. — Bam He nomeluaeT, ecnu a1 6yay aenatb 3anucu?

— HerT, HeT, genanrTe!

3. — bymara npuget cerogHs nnu 3astpa?

— [Ans MeHs1 6b1n0 Obl Ny4lle, ecny 6l Oymara npuvna cerogHs.
. OHa gorkHa oTkasaTbCs OT 3TOro 3aJaHus, Tak Kak 6onbHa.
. — [oBopAT, UTO 3aBegyOLWUN oTAENOM Gorneer.

— MHe xanb.
. A nobnto pabotatb B 610p0, MOXKET ObITh, S HANZy MECTO cekpeTaps (CekpeTapLun).
. [NepeBoa AOKYMEHTOB 3aHsAN Tak MHOro BpeMeHu (4nuncs tak gonro).
. Ecnn 661 wodpep npmees 3eneHyto 6ymary, MHe 6b1r1o 661 BCe paBHO.
. — OH gomke6H nepe3BoHUTL?

— [Oa, oH gormkeH NOATBEpAWTL NpeanoxeHHyto aaty. (HeobasatenbHo, HO 6bino Gbl
Hemnmnoxo).
10. MNATb HOBbIX COTPYAHMKOB BbINn NPUHATLI Ha paboTy.
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cTp.

Ne n/n | PopMynNPOBKM TECTOBbIX 3a4aHUN
Kypc 1 3aver
1 BbiGepuTe npaBunbHbIM NepeBoa hpaHLy3CKOro npeanoxXeHus:
1. J'ai un article a traduire.
a. A pomkeH Obin NnpounTaTth CTaThHO.
b. A pomkeH npountaTh CTaTHIO.
c. Cratbs gomkHa 6bITb NpoYnTaHa MHOH.
2 BbiGepuTe BapuaHT nepeBoaa, KOTOPbLIM TOYHEE NepeAaeT cMbicn (ppaHLy3CKOro npeanoxXeHus:
1. As-tu un probléme a examiner?
a. Y 1ebs ectb npobnema, KoTopasi AomkHa 6bina ObiTb paccMoTpeHa?
b. VY 1eba ectb npobnema, koTopas fOMmMKHA ObITb paccMoTpeHa?
c. Tol paccmoTtpen npobnemy?
3 YKkaxute npeanoxeHue, ckasayemoe KOTOpPOro CTOMT B CTpagaTeNlbHOM 3arore.
1. On va traduire le texte.
a. Le texte va étre traduit.
b. Le texte vient d'étre traduit.
c. Le texte sera tradui
4 YkaxuTe, Kakyto hopmy npuyacTus crnegyeT ynotpeouTs.
Le professeur explique la régle. Les éleves I'écoutent.
a. Les éleves écoutent le professeur expliquer la régle.
b. Le professeur explique la regle en écoutant les éléves.
c. Le professeur explique la régle aprés avoir écouté les éléves.
Kypc 2 3a4eT n ak3ameH
5 CopepxaHue: npeactasnset cobon nepeBos NPeasioKeHNN Ha NPOVAEHHbIN NIEKCUKO-rpaMMaTyecKmii

MaTepuan C pyccKoro sidblka Ha ppaHLy3CKUin A3bIK
Traduisez en russe:
1. — A KTO MOXeT 3apermcTpupoBaTb gaty?
— Ee 3aperucTpupyto 1.
2. OHa oTocnana JoKyMeHTbI Tak MO34HO, MOTOMY YTO OHa COBEpLUEHHO 3abbina 06 aToMm.
3. — Bbl Obl HE MO3BOHMMM HALLEMY PYKOBOAUTEMO?
— Xotena 6bl 4 3HaTb NoYemy (3a4em)?
4. MNpwu BCEM XenaHUN S B 3TOM HE KOMMETEHTEH.
5. — ['0BOpAT, 4YTO €€ nocnanu Ha NoBbIWEHME KBanudunkauuu.
— OTO TONbKO CIyXW.
6. Kctatu, yto Bbl genaete cerogHs Beuepom?
7. OHa efeT Ha Tpu Mecsua Bo OpaHumio, Tak Kak oHa xoTena 6bl HabpaTbcs Tam onbiTa.
8. — Ha uT0 oH xanyeTca?
— Ha HenpaBurbHy0 NocTaBky.
9. K coxaneHnuto, st owwmbnack. B cnegyowuii noHeAenbHUK HE NOMYy4MTCS.
10. — ['oBOpSAT, YTO OTBETCTBEHHOIO 32 PMHAHCHI OYEHb KPUTUKOBANM.
— 4 370 TOXE Cchblwan.




